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MARKTGEMEINDE
LATSCH

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES

GEMEINDEAUSSCHUSSES

COMUNE DI
LACES

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom  -  Seduta del: 02.07.2026 Uhr   -   Ore: 15:00

Ort:  kleiner Sitzungssaal Località: piccola sala riunione

Anwesend sind die Damen und Herren: Sono presenti le Signore e i Signori:

A. E. 
A. G.

A. U.
A. I.

Bürgermeister DALLA BARBA Mauro Sindaco   

Vize-Bürgermeister STRICKER Christian Vicesindaco   

Gemeindereferentin GUNSCH Gertraud Assessore   

Gemeindereferent PLATZGUMMER Manuel Assessore   

Gemeindereferentin KUPPELWIESER Maria Anna Assessore X  

Gemeindereferentin DR. GAMPER Irmgard Assessore   

Seinen Beistand leistet der Vize-Gemeindesekretär Assiste il vice segretario comunale

Christoph Gögele

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente 
per la legalitá dell'adunanza, il signor

Mauro Dalla Barba

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella  sua  qualifica  di  sindaco  ne  assume  la 
presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Genehmigung und Liquidierung der Rechnung der 
Gestore dei Servizi Energetici GSE SpA betreffend 
die  "Extraprofitti"  der  Stromproduktion  des 
Kraftwerkes Ramini für Dezember 2022

Approvazione  e  liquidazione  della  fattura  di 
Gestore  dei  Servizi  Energetici  GSE  SpA 
concernente  gli  "Extraprofitti"  derivanti  dalla 
produzione  di  energia  elettrica  della  centrale 
elettrica di Ramini per dicembre 2022

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso che:

• Am 28. März 2022 wurde im Amtsblatt das 
Gesetz Nr. 25 vom 28.3.2022 veröffentlicht, 
mit dem das Gesetzesdekret Nr. 4 vom 27. 
Januar 2022 über "Dringende Maßnahmen 
zur  Unterstützung  von  Unternehmen  und 
Wirtschaftsakteuren,  Arbeit,  Gesundheit 
und  territorialen  Diensten  im 
Zusammenhang  mit  dem  COVID-19-
Notstand  sowie  zur  Eindämmung  der 
Auswirkungen  von  Preiserhöhungen  im 
Stromsektor" mit Änderungen in ein Gesetz 
umgewandelt wurde.

• In data 28 marzo 2022 é stata pbblicata in 
Gazzetta Ufficiale la legge 28/3/2022 n. 25 
di Conversione in legge, con modificazioni, 
del  decreto-legge  27  gennaio  2022  n.  4, 
recante  “Misure  urgenti  in  materia  di 
sostegno  alle  imprese  e  agli  operatori 
economici,  di  lavoro,  salute  e  servizi 
territoriali,  connesse  all’emergenza  da 
COVID-19,  nonché  per  il  contenimento 
degli  effetti  degli  aumenti  dei  prezzi  nel 
settore elettrico”.

•  Der Artikel 15-bis des Dekrets besagt:

-  in  Absatz  1,  dass  die  GSE  für  den 
Zeitraum  zwischen  dem  1.  Februar  2022 
und dem 30. Juni 2023 einen zweigleisigen 
Ausgleichsmechanismus  auf  den 
Strompreis für den von der GSE ins Netz 
eingespeisten Strom anwendet:

(a)  Fotovoltaikanlagen  mit  einer  Leistung 
von mehr als 20 kW, für die im Rahmen des 
Conto Energia-Mechanismus feste Prämien 
gezahlt  werden,  die  nicht  von  den 
Marktpreisen abhängig sind;

b)  Solar-,  Wasser-,  Geothermie-  und 
Windkraftanlagen  mit  einer  Leistung  von 
mehr  als  20  kW,  für  die  keine 
Anreizmechanismen gelten und die vor dem 
1.  Januar  2010  in  Betrieb  genommen 
wurden.

-  in  Absatz  2,  dass  die  betreffenden 
Erzeuger  auf  Anfrage  der  GSE  innerhalb 
von 30 Tagen nach der Anfrage eine gemäß 
dem DPR Nr. 445 vom 28. Dezember 2000 
erstellte Erklärung übermitteln, in der die für 
die  Zwecke  dieses  Artikels  erforderlichen 
und von  ARERA ermittelten  Informationen 
bescheinigt werden.

• L’articolo 15-bis del Decreto stabilisce:

-  al  comma  1,  che  per  il  periodo 
intercorrente tra il 1. febbraio 2022 e il 30 
giugno  2023,  il  GSE  applica  un 
meccanismo di  compensazione a  due vie 
sul  prezzo  dell’ebergia,  in  riferimento 
all’energia elettrica immessa in rete da:

a) impianti fotovoltaici di potenza superiore 
a  20  kW  che  beneficiano  di  premi  fissi 
derivanti  dal  meccansimo  del  Conto 
Energia,  non  dipendenti  dai  prezzi  di 
mercato;

b)  impianti  di  potenza superiore  a  20 kW 
alimentati  da  fonte  solare,  idroelettrica, 
geotermoelettrica  ed  eolica  che  non 
accedono a meccanismi di  incentivazione, 
entrati in esercizio in data anteceente al 1° 
gennaio 2010.

-  al  comma 2, che i  produttori  interessati, 
previa  richiesta  da  parte  del  GSE, 
trasemttano  al  medesimo,  entro  30  giorni 
dalla richiesta, una dichiarazione, redatta ai 
sensi  del  DPR 28 dicembre 2000 n.  445, 
che attesti le informazioni necessarie per le 
finaltiá  dell’artiolo,  come  individuate 
dall’ARERA.

• Am 09.08.2022  hat  die  Gemeinde  Latsch 
die  oben  angeführte  Erklärung  betreffend 
das  Kraftwerk  Ramini  an  die  GSE  SpA 
übermittelt. 

• In data 09.08.2022, il Comune di Laces ha 
inviato  al  GSE  SpA  la  suddetta 
dichiarazione relativa alla centrale elettrica 
„Ramini“. 

Festgestellt,  dass  die  GSE  SpA die  Rechnungen 
betreffend die "Extraprofitti" der Stromproduktion des 
Kraftwerkes  Ramini  für  Dezember  2022   vorlegt, 
welche zur Fälligkeit liquidiert werden muss.

Rilevato che il GSE SpA presenterá le fatture relative 
agli "extraprofitti" della produzione di energia elettrica 
della centrale elettrica di Ramini per dicembre 2022, la 
quale dovrebbe essere liquidato alla scadenza.

Nach Einsichtnahme in die vorgelegten Rechnungen. Viste le fatture presentate. 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetz  Nr.  25  vom Vista la legge 28/3/2022 n. 25 e il decreto-legge 27 



28.3.2022 und das Gesetzesdekret Nr. 4 vom 27. 
Januar 2022.

gennaio 2022 n. 4.

Nach Diskussion und Beratung. Dopo discussione e consultazione.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  der  für  die 
zuständigen  Organisationseinheiten  verantwortlichen 
Beamtinnen und Beamten gemäß Art.  185 und Art. 
187  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(Kodex der örtlichen Körperschaften) hinsichtlich der:

Visti  i  pareri  delle  funzionarie  e  dei  funzionari 
responsabili  delle  strutture  competenti  ai  sensi 
dell’art. 185 e dell’art. 187 della legge regionale n. 2 
di  data  03.05.2018  (Codice  degli  enti  locali)  in 
ordine:

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(XTp1OgFuLmUvkou6MqrsRkNIT3CejJdYNCxDpe
KMAYE=)

a) alla regolaritá tecnico-amministrativa
(XTp1OgFuLmUvkou6MqrsRkNIT3CejJdYNCxDpe
KMAYE=)

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(D75oEcURVl0Wf52z6bZiKS/
xQq+W9tlAaCzEHEatC1E=)

b) alla regolaritá contabile
(D75oEcURVl0Wf52z6bZiKS/
xQq+W9tlAaCzEHEatC1E=)

In  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen 
Bestimmungen  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.

In conoscenza delle vigenti disposizioni di legge del 
Codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvate  con  L.R. 
03.05.2018, nr. 02, in vigore.

Nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung, sowie 
in die Satzung der Gemeinde Latsch.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni, nonché lo statuto del 
Comune di Laces.

Einstimmig  und  in  gesetzlicher  Form  durch 
Handerheben

Ad unanimità di voti favorevoli espressi nella forma 
di legge per alzata di mano

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. Die Rechnungen der Gestore dei Servizi Energetici 
GSE  SpA  betreffend  die  "Extraprofitti"  der 
Stromproduktion  des  Kraftwerkes  Ramini  für 
Dezember  2022 im Betrag  von  Euro  16.375,98  zu 
liquidieren. 

1.  Di  liquidare  le  fattura  del  Gestore  dei  Servizi 
Energetici  GSE SpA relative  agli  "extraprofitti"  della 
produzione di energia elettrica della centrale elettrica 
“Ramini” per dicembre 2022 con un importo di Euro 
16.375,98.

2.  Die  aus  diesem Beschluss  geplanten  Ausgaben 
werden  dem  Kapitel  17011.09.990500  des 
Haushaltsvoranschlages 2026 angelastet, welche die 
nötige Verfügbarkeit aufweisen. 

2. Le spese derivanti dalla presente delibera saranno 
imputate al capitolo 17011.09.990500 del bilancio di 
previsione 2026 successivi, che presenta la necessaria 
disponibilità. 

3. Der vorliegende Beschluss wird gemäß Art. 183 
Absatz  4  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom 
03.05.2018 (Kodex der örtlichen Körperschaften) für 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

3. La presente delibera é dichiarata immediatamente 
eseguibile ai sensi dell’art. 183 comma 4 della legge 
regionale n. 2 di data 03/05/2018 (Codice degli enti 
locali).



Gegen  den  vorliegenden  Beschluss  kann  jeder  Interessierte 
innerhalb  von  10  Tagen  ab  seiner  Veröffentlichung  an  der 
Amtstafel  Beschwerde beim Gemeindeausschuss oder  innerhalb 
von  60  Tagen  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion 
Bozen, einreichen.

Avverso il presente provvedimento ogni interessato può presentare 
osservazioni o reclami entro il termine di gg. 10 a partire dalla data 
della  sua  pubblicazione  all’albo  comunale  presso  la  Giunta 
comunale o entro 60 giorni presso il TAR, sezione di Bolzano.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

DER  VORSITZENDE
IL PRESIDENTE 

  Mauro Dalla Barba DER  GEMEINDESEKRETÄR
IL SEGRETARIO 

COMUNALE 

 Christoph Gögele

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wurde an der Amtstafel der Gemeinde Latsch 
und an der digitalen Amtstafel am 

La presente deliberazione è stata pubblicata all'Albo Pretorio del 
Comune di Laces ed all'albo pretorio digitale il 

07.07.2026

für 10 aufeinander folgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE

Christoph Gögele

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato
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